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JEWISH PUBLICATION SOCIETY BIELE 1917

{JPS) (9:5) For a child is born unto us, a son is given unto us; and the government
is upon his shoulder; and his name is called Pele- joez—el-gibbor-Abi-ad—sar—
;shalom
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For a child is born unto us, a son is given unto us; and the
government is upon his shoulder; and his name is called Pele-joez-
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THE HOLY SCRIPTURES, Tanakh 1917 editionACCORDING TO THE

MASORETIC TEXT (JPS 1917 Edition)
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Greenspoon. "Jewish Translations of the Bible'. The Jewish Study

Bible. pp. 2013-2014.
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(RV) For unto us a child is bom, unto us a son is given; and the government shall be upon
his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor, Mighty God, Everlasting

.Father, Prince of Peace

(ASV) For unto us a child is born, unto us a son is given; and the government shall be
upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor, Mighty Ged,

.Everlasting Father, Prince of Peace


https://jps.org/books/holy-scriptures-tanakh-1917-edition/

golaalls Lotia Liaf Laa doagenll dsaibal) dan i ABle Lagd 0l cptanil) (o

356) £ pdilly gl adi o) \gudasey OIS e sl lgale Cipdl Aaail) o3 agal

Al Ly gl A dal) e W dag

Central Conference of American Rabbis, the organization of Reform
rabbis, and the original intention was to assign different books of the
Bible to individual rabbis and scholars. A committee of editors would
ensure quality and consistency. It became clear after several years
that this method was hard to implement, and after more than a
decade only the Book of Psalms had been sent to press. In 1908 the

Jewish Publication Society agreed to take over the project.
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Greenspoon, Leonard J. (2004). "Jewish Translations of the Bible'. In
Adele Berlin and Marc Zvi Brettler, eds. The Jewish Study Bible. New

York: Oxford University Press. p. 2013.
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25 For a child has been born to us, A son has been given us. And
authority has settled on his shoulders. He has been named '"The

Mighty God is planning grace; The Eternal Father, a peaceable ruler"
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{CJE) For a child is born to us, a son is given to us; dominion will rest on his shoulders,
and he will be given the name Pele-Yc'etz El Gibbor Avi—'Ad Sar-Shalom [Wonder of a
.Counselor, Mighty Ged, Father of Etemnity, Prince of Peace]
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The Complete Jewish Bible

The Complete Jewish Bible is the only English version of the Bible fully Jewish in style and
presentation that includes both the Tanakh ("0ld Testament”) and the Brit Hadashah (New
Covenant, "New Testament”). Even its title, the Complete Jewish B
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1 But there will be no more gloom for those who are now in anguish.
In the past the land of Z'vulun and the land of Naftali were regarded
lightly; but in the future he will honor the way to the lake, beyond the
Yarden, Galil-of-the-Goyim. 2 The people living in darkness have seen
a great light; upon those living in the land that lies in the shadow of
death, light has dawned. 3 You have enlarged the nation and
increased their joy; they rejoice in your presence as if rejoicing at harvest
time, the way men rejoice when dividing up the spoil. 4 For the yoke
that weighed them down, the bar across their shoulders, and their
driver's goad you have broken as on the day of Midyan['s defeat]. $
For all the boots of soldiers marching and every cloak rolled in blood is
destined for burning, fuel for the fire. 6 For a child is born to us, a son
is given to us; dominion will rest on his shoulders, and he will be given

the name Pele-Yo'etz El Gibbor Avi-'Ad Sar-Shalom [Wonder of a

Criinealnr Minhhs (Gnd Eather nf Eternitv Prince nf Pearel 7 in nrder
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Isaiah 9

Complete Jewish Bible (CJB)

Jomw HarperCorrLins CHrIsTIAN PUBLISHING'S REVOLUTION
Click Here for Your Free Publishing Guide
Isaiah 9 <] sTUDY THIS

5 (6) For a child is born to us,
a son is given to us;
dominion will rest on his shoulders,
and he will be given the name
Pele-Yo'etz El Gibbor
Avi-'Ad Sar-Shalom
[Wonder of a Counselor, Mighty God,
Father of Eternity, Prince of Peace],

Bible Book List

Lal clill) 58 138 st & e

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+9&version=C



https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+9&version=CJB
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+9&version=CJB

dd il La daag O93a) (n daajill g S IS (e W ) L g

g ally 1998 (e LgAi ) & 4aajill oda JDr. David H. Stern.

Complete Jewish Bible

Abbreviation CJB

Complete Bible 1995
published

Textual basis  OT: Masorefic Text . NT.
Greek New Testament 3rd
Edition UBS, 1975. Ancient
Greek source manuscripts
into modern English with
some Yiddish expressions.

Translation Dynamic equivalence

type

Reading level  High Schoaol

Copyright Jewish New Testament
Fublications, Inc.

Religious Messianic Judaism

affiliation

Website hitp./messianicjewish.net/ g

Genesis 1:1-3 [show]

John 3:16 [show]
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5For a child has been born to us, a son given to us, and the authority

is upon his shoulder, and the wondrous adviser, the mighty God, the

everlasting Father, called his name, "the prince of peace."
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« T yullod is born,
77" yid to bear; to engender
verb, singular, masculine, third person = gal passive, passive, sullixed (perfect), Pu™al, perfect

HAL give birth; begel; be born: help to give birth; midwife; be born; begel; cause Lo bring forth...
BDB bear, bring forth, beget
GHCLOT NIPHAL: PIEL; PUAL: HIPHIL; HOPHAL: HITHPAEL

Verb, singular, masculine, third person, qal passive, passive, suffixed perfect,

.pu”al, perfect
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Past perfect tense — present perfect tense — future perfect tense
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TP yullod is born,

7" yid to bear; to engender
verb, sineular, masculine, thir person = gal passive, passive, sulfixed (perfect), Pu”al, per

HAL give birth; begel: be born; help to give birth; midwife: be born; beget; cause to bring forth;...
2pa bear, bring forth, beget
HCLOT NIPHAL; PIEL; PUAL: HIPHIL; HOPHAL, HITHPAEL

Verb, singular, masculine, third person, qal passive, passive, suffixed perfect,

.pu”al, perfect
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Logos Bible Software. (2010). 1@ /saiah a (Is 9:4-6). Bellingham, WA: Logos Bible
.Software
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H3205 doth 717, H518 WhetherDN H7200 and seewx11 H4994 ye now,x:I H7592 ASkT‘?NW' (|HOT+)

H3605 every173 H7200 do | see H4069 wherefore H2145 a man travail with child?

R nm o7

H3205 as a ﬂ-fbVD H2504 his Ioins,vxq?n H5921 Om?}] H3027 with his handsv_r, H1397 manwnl

H3420 into H3605 and alh73 H2015 are turned woman in travail,
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H3967 H1121 old? H3820 in his heart, H559 and said H6711 and laughed,
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H5895 colf. H3823 would be wise, H5014 For vain

'y 225 21 B0 gy (IHOT+)

H3205 be born .

7777, H120 though man

7N H6501 a wild ass's

N7
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6 :78 e

H314 to comen_mx H1755 the generation._“_f H3045 might knowu]_‘, H4616 That]}]b’? (|HOT+)

H5608 and declare H6965 should arise H3205 should be born; H1121 the children
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H1121 to their children::Dn’J:’7
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H251 and a H7453 A friend,

H. loveth
ki '[57 love

7N 978 H6256 l‘/'mes,ny H3605 at a//z7.73 (/HO 7-+)

H3205 is born.. 7595 H6869 for advers/ty.ﬂ7y$ brother
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H776 Shall the H2342 be made to bring forthbrn,_‘ H428 such things? H7200 hath seen
I

7R i) hhe!

H1471 shall’a nationy H3205 be born H518 H259 in one H3117 day? earth

bl 797 ox MR a)a)

H1571 as soon H2342 travailed, H3588 for, H259 at once?

5 nAR H6471 at once?
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H1121 her children. H853 H6726 as Zion H3205 she brought forth
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1970 New American Bible NAB

(HMAB-A) For a child is bom to us, a son is given us; upon his shoulder dominion rests. They
name him Wonder—Counselor, God—Hero, Father—Forever, Prince of Peace

Douay—-Rheims Bible

(DRE) For a CHILD IS BORM to us, and a son is given to us, and the government is upon his
shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor, God the Mighty, the Father of the
~world to come, the Prince of Peace

New American Bible A

(MAB-A) For a child is bom to us, a son s given us; upon his shoulder dominion rests. They
name him Wonder—Counselor, God—Hero, Father—Forever, Prince of Peace

New Living Translation

(MLT) For a child is born to us, a son is given to us. And the government will rest on his
shoulders. These will be his royal titles: Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting Father,
[Prince of Peace
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Glossary of Morpho Syntactic Database Terminology

perfect — The suffixed conjugation in Hebrew. The suffixed conjugation denctes the
perfechive aspect of the verb. That is, it views the action of the verb from an owfer
perspective, the perspective of seeing or thinking of the action of the verb as a whole and
complete, without respect fo the fime of the action. The perfect conjugation conveys the
totality of an action without dividing up its chronclogical processes. The Hebrew Perfect,
then, is not a tense, a grammatical term that speaks of the time of the verb’s action (past,
present, future, etc.). Biblical Hebrew does not have tense like English or Greek (time of
action is conveyed by context). Perfective aspect refers to a kind of action, not the time of
the action. An action in Hebrew may be viewed or conceived as entire even if that action
has not yet taken place. [Mote: there are grammars that present a tense, rather than
aspect, interpretation of the Hebrew verb.] When the context dictates, the suffix
conjugation alsc conveys the indicative mood, the mood of reality. This conjugation is often
referred to as the gafafconjugation. See BHRG §15.1, §19.2; GKC{44, §106;
IBHS§30:J-M §42, §112

BHRG Van der Merwe, C., Maude, J., & Kroeze, J. A Biblcal Hebrew Reference
. Grammar. 1999, Sheffield: Sheffield Academic Press

GKC Gesenius, W., Kautzsch, E., & Cowley, A. E. Hebrew Grammar: Second English
. Edition. 1956. London: Oxford University Press

IBHS Waltke, B. K., & O'Connor, M. P. An fniroduction fo Biblical Hebrew Syniax. 199().

.Winona Lake, IM: Eisenbrauns

J.-M. Joton, P., & Muracka, T. A Grammar of Biblical Hebrew: Rewvised English Edition.
.2006. Roma: Pontificio lstituto Biblico

Heiser, M. 5., & Setterholm, V. M. {2013; 2[]13}. Glossary of Morpho—-5yniaclic Database
. Terminology. Lexham Press
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Glossary of Morpho Syntactic Database Terminology

perfect — The suffixed conjugation in Hebrew. The suffixed conjugation

denotes the perfective aspect of the verb. That is, it views the action of the



verb from an outer perspective, the perspective of seeing or thinking of the
action of the verb as a whole and complete, without respect to the time of
the action. The perfect conjugation conveys the totality of an action without
dividing up its chronological processes. The Hebrew Perfect, then, is not a
tense, a grammatical term that speaks of the time of the verb’s action
(past, present, future, etc.). Biblical Hebrew does not have tense like
English or Greek (time of action is conveyed by context). Perfective aspect
refers to a kind of action, not the time of the action. An action in Hebrew
may be viewed or conceived as entire even if that action has not yet taken
place. [Note: there are grammars that present a tense, rather than aspect,
interpretation of the Hebrew verb.] When the context dictates, the suffix
conjugation also conveys the indicative mood, the mood of reality. This

conjugation is often referred to as the gatal conjugation.
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(LXX) (9:5) 6Tt manSiov £yevwiiBn npiv, viog kai £566n fuiv, ov 1 apxm éyevijon
£Ti TOD @HOV cvToD, Kai KaAsital 16 ovopa avtod Meydlnc Bouvdijc ayysloc
£y® yap afw eippvnv Wi TOVC @pyYovTac, SipfvnV Kai VYIEwv avtd

Isaiah 9:6 Greek OT: Septuagint — Transliterated

oti paidion egennéthé émin uios kai edothé émin ou & arché egenéthé epi tou omou
autou kai kaleitai to onoma autou megalés boulés angelos egd gar axo eiréenén epi

tous archontas eirénén kai ugieian autd

golaall (B o (Apll i 04 Y Atimsdly

Cisian LBl Lgtan 5 13 sl

For a child is born to us, and a son is given to us, whose government is upon 9:6

his shoulder: and his name is called the Messenger of great counsel: for | will bring

.peace upon the princes, and health to him
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V-API-35
Part of Speech: Verb

Tense: Aonst

Voice: Passive

Mood: Indicative

Person: third [he/shei]
Number: Singular

S e ol il Jab
il A ol gt

bl B Ayl 02 Jad s
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Part of Speech: Verb
Tense: Present

Voice: Middle

Mood: Indicative

Person: third [he/shei]
Number: Singular
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Robinson’s Morphological Analysis Codes

Interlinear
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iy Ciaug)) Lupall (g3 bOMN a3 8 gyEvViOn i dalsh
Is born, was born, will be born.
Lol Cunag ) Cypaa Bpalls grana b Vg (e Ad) Gy} Ly o) Jishy 33 Ll
P
A tense of a verb without reference to duration or completion of the

action.
Jinag g lan Lialy ialal) (o padien mliayg
It is in the aorist that separate passive forms had become fully

established (and to a lesser extent the future passive which is based

on the aorist passive).

4By dlaasi Oghu 4ansi N3gly is born giliaa oo Ua (glwd) g
9:6For a child is born to us, and a son is given to us, whose
government is upon his shoulder: and his name is called the

Messenger of great counsel: for | will bring peace upon the princes,

and health to him.
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ANSWERED JESUS
(lGNT+) (XT[EKpleT]G6H [G5662] 0G3588 lnGOU(;G2424

G AND G G SAID G TO HIM, G VERILY
Kol 2339, ELTIEV 2036 [G5627] QUTW 846 oV 281

G281 VERILY

aunv AEYW

G G I SAY G G TO THEE, G
3004 [G5719] ool 4671 0V 1437 un 3361

G509 G3756 ANEW,

UNLESS G ANYONE
ol oavwBOev oV

T yevvnon

G1080 [G5686] BE BORN

G1410 [G5736] HE CANNOT G1492 [G5629] SEE G3588 THE

duvatat eV ™mv

G932 G3588 KINGDOM

F GOD.
BaocWewav ™" TOU Beov®0

5:3 lag
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G G G ANSWERED G JESUS G
(|GNT+) O(T[SKpleT] 611 [G5662] o 3588 lNoOUG 2424 aunv 281
VERILY G281 VERILY G3004 [G5719] | SAY G4671 G1437 TO THEE,

aunVv AEyw ool eav



G3361 UNLESS G5100 ANYONE

un UG yevwn enGIOSO [G5686] BE BORN EEG1537 OF

G5204 WATER (G2532 AND G4151 G3756 OF SPIRIT

US(XTOC KAl TIVEVLATOCG ov

G1410 [G5736] HE.CANNOT G1525 [G5629] ENTER G1519 INTO

duvatat gloeABey LG

G3588 THE G932 G3588 KINGDOM G2316 OF GOD.
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|9/6 |For a CHILD IS BORN to us, and a son is |parvulus enim natus est nobis filius datus
given to us, and the government 12 upon hislest nobis et factus est pnncipatus soper
shoulder: and hiz name shall be called umerum eius et vocabitur nomen eius
Wonderful, Counsellor, God the Mighty, |Admirabilis consiharms Deus fortis Pater
the Father of the world to come, the Prince |firhun saeculi Princeps pacis

_ IDfP'EEE:.
sl 08 Oaluls Gusaldy
Is born
uslsls (ugald
nat.us VPAR 31 NOM S M PERF PPL
PPL+est Vv 3 1 PERF IND 3 S

PERF PASSIVE PPL + verb TO_BE => PASSIVE perfect system

be born
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Translate Tum off instant translation ﬂ

Greek English Latin  Detect language - *= |English Arabic Hebrew -

Parvulus enim natus est nobis] * | A child is born to us
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(Isa. 9:5 LPE)
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(Lamsa) For to us a child is bomn, to us a son is given; and the govemment will be upon his
shoulder: and his name is called Wonderful Counsellor, The Mighty One, The Everasting God,
.The Prince of Peace
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http://biblehub.com/hebrew/5414.htm

H1525n'753 H637 qx H1523 53“7 H6524n75n H6524n75 (|HOT+)

H5414 Tn: H3844 Tu:i?n H3519 -n:: H7442 pjj
PRz = iy B GRS il
H3068 ‘—nnn H3519 —n:: H7200 1&1& H1992 HDI-[
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Snam 7 Ao Tiabe Tis 137 s An Sin maen mhe
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(JPS) It shall blossom abundantly, and rejoice, even with joy and singing;
the glory of Lebanon shall be given unto it, the excellency of Carmel and

Sharon; they shall see the glory of the LORD, the excellency of our God.
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(LXX) kat €EavOroet kal dyoritdostal T €onua Tod Topddvov: kai M
dGEa oD ABavou £060m avTi kal 1) Tun Tod Kopuniov, kat 6 hadg

wov SPeTaL TV dOENV KVptov kal T Mpog ToD BeoD.
6 :9 slad) b i) b Al (i A

(LXX) (9:5) &1L mawdiov éyevviiOn fulv, viog kal 860 fulv, ov 1
apyn €yevion €mi tod duov avtod, kal Kaieltol TO dvouo avTob
Meydhng Bouvkiic dyyehog: €y Yoo GEW eiprivny €l Tovg dpyoviag,

elonvnv kol vyleLav avtd.
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« < ¥ > » ACOP COPYDFTIONS B STRONGS  FORMATOY, QVERSZ (017

DY TR 23 ON PP KD Y
Revorse inteciinear
English (KJV) [7] Strong's Root Form (Hebrew) Parsing
For unto us a child =2 H3206 '772 yeled
is born £ H320S T yalsd % [ same |
unto us a son 3 H1121 12 ben
is given 3 H5414 0y nathen » e
and the govemment [ ovin | H4951 nWn  misrah 1]
shall be upon his .
st vo o H79% BYY shékem
and his name Em 8034 oy shem '
shall be called e BRRTIRPS! R7 qena’ =
Wonderful HB382 K2 peie’
Counsesor H2289 7Y yaats Lo |
The mighty c H1368 "33 gibbowr
God H410 W e
The everlasting &3 45703 Y ‘ad
Father H1 =L
The Prince £m  HB263 W sar
oy
of Peace = H7965 ?nagwm
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Westminster Leningrad Codex (WLC)
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Reverse inferiinear
English (KJV) [7] Strong's  Root Form (Hebrew) Parsing
For unto us a child 3  H3208 T2 yeled
is bom B3  H3205 T yalad ¢ =
unto us a son = H1121 12 ben o
is given B  H5414 ¥ nathan | pumne |
and the government 3 H4es1 TR misrah
e o s 5y
and his name 3 | Hs034 DY shem
shall be called B H7121 RW qara' =3
Wonderful HB382 R?5 pele’
Counsellor H3280 Y3 yaats =
The mighty 3 | n138s 923 gibbowr
God H41D R el
The everlasting = H5703 7% ‘ad oG
Father H1 AR = o
The Prince 3 | Haze0 W sar
S
of Peace 3  H7085 sa:z:’wm
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